
CONTRATO DE ADQUISICIÓN DE UNIFORMES PARA EL PERSONAL DE LA
DIRECCIÓN GENERAL DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA, DEPE DENCIA DEL

MINISTERIO DE JUSTICIA Y SEGURIDAD PÚBLICA
N° MJSP-DGME-002/2018

Nosotros. DOUGLAS ARQUÍMIDES MELF:NDEZ RUlZ, mayor e10 edad, Abogado, de

este domicilio, portador del Documento Único de Identidad número

actuando en nombre y

representación del Estado y Cobierno de El Salvador, específica mente del Ministerio de

Justicia y SegUl~idad Pública, Institución con Número de Identificación Tributaría cero

seiscientos catorce- cero diez mil ciento siete- ciento uno- dos, en carácter de Fiscal

General de la República, y que en el transcurso de este instrumento me denominaré EL

MINISTERIO, Y JORGE ALBERTO HERNÁNDEZ, mayor de edad, Estudiante, del

Departamento de San Salvador, con Documento Único de

Propietario y Representante Legal de la Sociedad UNIFORMES GABRIELA,

SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que se puede abreviar

UNIFORMES GABRIELA, S,A. DE C.V., de este domicilio, con Número de

Identificación Tributaría cero seiscientos catorce-doscientos treinta mil seiscientos diez-

ciento dos-dos, que en lo sucesivo me denominaré EL SUMINISTRANTE, con. base en el

proceso de Licitación Abierta DR-CAFT A No. DR-CAFrA-LA-3lj2017-MJSP-DGME,

promovido por el Ministerio de Justicia y Seguridad Pública y en la Resolución Número

CUATROCIENTOS DIECIOCHO, emitida por el Órgano Ejecutivo en el Ramo de

Justicia y Segm'idad Pública, en fecha trece de diciembre del año dos mil diecisiete,

convenimos en celebrar el siguiente Contrato de "ADQUISICiÓN DE UNIFORMES

PARA EL PERSONAL DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE MIGRACIÓN Y

EXTRANJERÍA, DEPENDENCIA DEL MINISTERIO DE JUSTICIA y SEGURIDAD

PÚBLICA", de conformidad a la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la



·Adrninistración Pública, que en adelante se denominará L¡\Ci\P, a su Reglamento, al

"Tratado DI<--C/\FT¡\ y en especial él las condiciones, obligaciones, pactos y renuncias

siguientes: ~-:1..á.!..L5.uLA PRIMERA: OBllTL()'( ..6:J,,-CANCE..J2I;1 ...CONTRr\JO, EL

SUTvUNISTl\f\NTE se compromete a proporcionar a EL fvfINTSTEl\IO, un lote de

uniformes, según la siguiente distribución:

I CANTIDAD

i 650

PRECIO
UNI'fARIO

C()NIVA

TOTAL {VA
INCLUIDO

250 59.29

DESCRIPCIÓN

Blusa furmal11langa corta con logo

960 $'18.49 $17.75040

719 $12.6:;
l)aJ1lalón de vestir JI
negro

Camisa blanca Iorrua ¡ de vestir
lnanga corla.-, ....------.c- ...~-+ ....···_..· .

blanca 111211,giJ corta oficiales

390 $12.89 55,027 10

$15.94 $lO,36! Of1

¡Camisa ti!'o polo bIJJ1c¡J $2.322.50

$44.556.35TOTAL

El suministro antes descrito servirá para cubrir parte de las necesidades de la Dirección

Ceneral de Migración y Extranjería, EL SUMINISTRA.NTE responderá de acuerdo a los

términos y condiciones establecidos en el presente Instrumento. especialmente por la

~:º..:r'i:IRACTUALES, Los documentos a utilizar en el proceso de esta contratación se

denominarán Documentos Con trae tuales, que formarán parte integral del contrato, con

igua I fuerza obliga toria qUE:' éste y por lo menos serán: Las Bases de Licitación y sus

Anexos; la oferta técnica y económica el,' EL SUMINISTRANTE, y sus documentos; la

Resolución N LLl1lCrO CU t\TROCIENTOS DIECIOCHO, antes citada; las adcndas y las

resoluciones rnodificativas, en su caso; las Garantías y cualquier otro documento que

ernanare del presente Instrumento. En caso de controversia entre los Documentos

Contractuales que forman parte del presente instrumento, prevalecerá lo estipulado en éste.

~:LÁU5_(,J.LA..:LE:KC;:ERA:VIGENCIA PEL_'<::'PNTI~bJ:.Q,La vigencia de este contrato será

a partir de la entrega del contrato legalizado hasta treinta (30) ellas posteriores a la

recepción forma! del suministro, obligándose ambas partes a cumplir con todas las

condiciones establecidas en este contrato y demás documentos contractuales; asumiendo

además, todas las responsabilidades que se deriven del presente Instrumento. c:IAl1~U_Lt\
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CUAI1'L~: PR~CIQ_lfQI1!YIA D]_r,J~GP" El monto total por el suministro objeto ~~ ~ ,••,1' ii

~.s .:'l
presente contrato, es de CUARENTA Y CUATRO MIL QUINIENTOS CINCUENTA y.~~~

SEIS DÓLARES CON TREINTA Y CINCO CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $44,556.35), que EL :vrrNISTERIO se compromete

a cancelar a EL SUMINTSTRf\NTE por medio de la Pilgaduríi1Auxiliar de la Dirección

General de f\rligwción y Extranjería, en un plazo máximo de sesenta (60) días calendario

después de haber retirado el correspondiente quedan, previa presentación de Comprobante

de Crédito Fiscal a nombre de Fondo de Actividades Especiales del Ministerio de justicia y

Seguridad Publica-Dirección General de Migración y Extranjería. y el acta de recepción del

suministro respectivo debidamente firmada y sellada pLir un representante de L!I,

SU!vlll\'lSTRANTE y la Administradora del Contrato, CLAuSULA QUINT 1\:

PROVISIÓN DE PAGO. Los recursos parZl el cu mp lirniento del compromiso adquirido en

este contrato provendrán del Fondo de Actividades Especiales del Ministerio de [ust icia y

Seguridad Publica-Dirección General de ivIigración y Extranjería, con cargo a la Unidad

Presupuestaria 81-Prestación de Servicios del Ministerio de Justicia y 5eg'uridad Pública,

Une" de Trabajo m-Servicios de Migración y Extranjería. CLÁUSUr.A SEXTA:

OBLIGACIONES DEL SUMINISJI~A~n:. EL 5U?v[[NISTRANTE en forma expresa y

terminante se obliga a proporcionar a EL MINISTERIO, I;:~Isuministro objeto del presente

contrato de acuerdo a lo establecido en la Cláusula Primera de este lnslru mento, en una

sola entrega o entregas parciales, dentro del plazo de sesenta (hO) días calendario,

posteriores él la entrega del contrato legalizado, Las entregas se harán en el Departamento

de Desarrollo Humano de la Dirección General de Migración y Extranjería, ubicada en

Novena Calle Poniente y Final Quince Avenida Norte, Centro dé: Gobierno, San Salvador.

La forma de cnh'cga será en paquetes individuales con el respectivo nombre del

colaborador (.1), de acuerdo al listado del personal con sus respectivas tallas (de acuerdo al

proceso de toma de medidas previamente realizado) y piezas, Asimismo: deberán ser

entregados y ordenados en cajas, indicando el contenido, de acuerdo al listado de personal

detallado en cada caja por área tallada para facilitar la recepción, CLÁUSULA SÉPTIMA:

COMPROMISOS DEL MINISTERIO Y PLAZO DE RECLAMOS. EL fvlfNISTERIO se

compromete él coordinar mecanismos de trabajo para proporcionar a EL SUJ\,L[NTSTRANTE

la iníorrnación y el apoyo logistico necesario, qlle permita el normal desarrollo de las

actividades producto de este contrato, Si durante el plazo de la vigencia de la gafill1tía de



calidad de bienes, se observare algún vicio o deficiencia, qLlE:~ por defecto de fábrica

presentarcn los productos, la DACI formulará por escrito a EL SUivllNISTRANTE el

reclamo respectivo y pedirá la reposición de los bienes. En todo caso, EL SUMINISTRANTE

se compromete a subsanar, en un plazo no mayor a treinta (30) días calendario, contados él

partir de la respectiva notificación por parte de EL MINISTERIO, los vicios o deficiencias

comprobados en el suministro objeto del presente Instrumento. caso contrario se tendrá por

incumplido el contrato y se procederá de acuerdo a lo establecido en los incisos segundo y

tercero del artículo 121 de la LACAP CLAU~UL8--º5=TA VA: ADMINI5.::rRACI()N DEL

5=Ql"JIK~Iº. El seguiIniento al cumplimiento de las obligaciones contractuales estará a

cclrgo de la Administradora del Contrato, Licenciada Amada Isabel Arévalo Argueta, [efa

del Departamento de Desarrollo Humano de la Dirección C;eIK~raJ de Migración y

Extranjería, nombrada en Acuerdo de Nombramiento número CUATROCIENfOS DOCE,

de fecha veinticuatro de octubre de dos mil diecisiete. La Administradora del Contrato

tendió las responsabilidades señaladas en los artículos 82.-Bis de la LACAr, 42 inciso

lercero, 75, 77, SO Y 81, del Reglamento de la citada í.cy, así como las establecidas en este

contrato. Corresponderá a la Administradora del Contrato, en coordinación con EL

SUMINISTRAN!'E, la elaboración y firma de J<1S actas de recepción del suministro, J<1S

cuales contendrán como mínimo lo que establece el artículo 77 del RELACAr. La

Administradora de] Contrato será responsable de informar a la Dirección deAdquisiciones

y Contrataciones Instirucional, que en adelante se denominará D;\CI, las omisiones ()

acciones incorrectas por parte de EL SUíVIlNISTRANcrE en la ejecución del mismo.

<:;'Jél~J)~l)LA NOVENA: G¡\RANTÍAS. Para asegurar el cumplimiento de todos los

términos establecidos en este contrato, EL SUMINISrRAN'fE debed otorgar a favor de El,

tvlJNISTERIO, en la Di\CL las siguientes garantías: A) §'!!_'!!:l.~!.<l de Cumplimie)}tQ __Qt:,

ContJ:ato. Dentro de los diez (!O) días hábiles subsiguientes a la respectiva entrega del

contrato legalizado, deberá presentar la Carantía de Cumplimiento de Contrato, él nombre

del Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, por un valor de OCIIO MIL

NOVECIENTOS ONCE DÓLARES CON VEINTISIETE CENTAVOS DE DÓLAR DE

LOS ESTADOS UNIDOS DE Al\rlÉ~RICA (US $8,911,27), equivalente al veinte por ciento

(20%) del valor total del contrato, para asegurar el cumplimieruo de todas las obligaciones

emanadas dd mismo, la cual deberá estar vigente él partir de la fecha de su presentación

hasta treinta (30) días posteriores a Ta fecha de la finalización del contrato o elp sus
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prórrogas, si las hubiere. I3) Garantía de Bll~naJ;;;ªliti,ªg_,(t~Lr!~oi1ucl(J. Esta garan lía deber ~ ~iV"OOl/..(,.~:

otorgarse por un valor de CUATRO MIL CUATROCIENTOS CINCUENTA Y CINCO

DÓLARES CON SESENTA Y CUATRO CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS

UNIDOS DE A1VfÉRICA (US $4A55.64), equivalente al diez por ciento (10%) del valor total

del contrato: la que deberá estar vigente a partir de la recepción definitiva de los bienes. con

una vigencia de un año. Esta garantía deberá presentarse dentro del término de diez (10)

días hábiles subsiguientes a la recepción definitiva de los bienes. CLAIL~,I.),L,~\ DÉC!lvf A:

SANCIONES., En caso de incumplimiento de las obligaciones emanadas del presente

contrato. EL SUMINlSrRAN'T'E expresamente se somete a las sanciones que establece la

LACAP, las cuales serán impuestas si~~uiendo el debido proceso. Si EL SUMTNISTI\i\NTE

incurriere en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractua les por causas

imputables al mismo, EL MINISTERIO podrú declarar la caducidad del contrato o imponer

el pago de una multa de conformidad al articulo 85 de la Ll\CAP y además se atenderá lo

preccptuado en el articulo 36 de la LACAP. CLAuSULA QÉCIi'l::c1.A__FRn'vnJ~A:

l'vIODIl~ICACIÓN Y/O PI1QJZROGA. El presente contrato podrá modificarse de COmt1l1

acuerdo. de conformidad el lo establecido en el artículo 83-A de la debiendo emitir

EL .tvIINISTERTO la correspondiente autorización. EL ,,; IVI " v 1,') en caso de ser

necesario, deberá modificar o ampliar los plazos y monto de la Carantía de Cumplimiento

de Contrato. Además. las partes podrán acordar prorrogar el contrato de conformidad a lo

establecido en los artículos 83 de la [,ACAt:J y 75 delRELACA[) Las modificaciones o

prórrogas se formalizarán por medio del documento contractual respectivo firmado pUl' EL

MINISTERIO Y EL SUtvIINISTI~ANrE, ~hAQSUI¿L DÉCIMA SEGONIl~,k, __~ASO

,FORTUITO YX1LE.BZA MAYOR O ACONTFCIMIF.NTOS ATE~ºiLA LAyº_LUNTI~12

DE LAS PAH.TI~,S" Si acontecieren actos de caso fortuito, fuerza mayor o situaciones ajenas

a las par les que afecten el cumplimiento de Ias obligaciones contractuales, EL

SUMINISTI<ANTE podrá solicitar una ampliación en el plazo de toda vez que 10

haga por escrito dentro del plazo contractual previamente pactado y que dichos actos los

justifique y documente en debida forma, EL SUlvlINISTRANTE dará aviso por escrito a EL

IvIlNISTEI\lO dentro de los tres (3) días hábiles siguientes a la fecha en que ocurra la C"USil

que origina el percance. En caso de no hacerse tal notificación en el plazo establecido. esta

omisión será razón suficiente para que EL MINTSfERIO deniegue la prórroga del plazo

contractual. ¡':L MINISTERIO notificará a EL SUMINISTRANTE lo que proceda, él través lit'



la Di\Cl. La ampliación del plazo de entrega del suministro se efectuará de conformidad a

lo establecido en los artículos 86 y 92 de la L/\C!\P y 76 del [<.['.LACA1', en tal caso el Titular

el td Minis terio de J us ticia y Segurida d Pública emi tirá la resolución de prórroga

corresporidientc. La ampliación en el p]¡J7.0 de entrega se formalizará por medio de una

modificativa contractual firmada por EL p,·fINISTERlO y EL SUMINISTRA 'TE.

CLÁUSULA DI~CIMA TERCERA: CESIÓN. Queda expresamente prohibido a EL

SUi\"llNTSTR/\T\TF: traspasar o ceder a cualquier título los derechos y obligaciones que

emanan dol presente contrato. La transgresión de esta disposición dará lugar a la caducidad

del contrato, procediéndose además de acuerdo él lo establecido por el inciso segundo del

artículo TOO de 1,1LACAP. S:1tt(LSULA_~?JCIMA CUARL~Jl"LrERPRET f\CIºJ~{J2I:L

CONTRATO. EL MINISTERlO se reserva la facultad de interpreta)" el presente contrato de

conformidad a ld Constitución de la l\epúbhca, LACAP y su Reglan1enlo, demás leeisl,1Ción

aplicable y !L)S I'rincipios Generales del Derecho Administrativo y de la forma que más

cUllvenga al interés público ljl.le se pretende satisfacer de forma directa o indirecta con la

prcstució n objeto del presente instrumento, pudiendo en tal caso girar las instrucciones por

escrito que al respecto considere convenientes. EL SUi\lINISTRANTE expresamente acepta

tal disposición y se obliga a dar estricto cumphmiento a las instrucciones que al respecto

dicte la institución contratante las cuales serán comunicadas por medio de la OACI.

CLAuSULA DÉCllifAQUI.1~,rrA: SOLUCIÓN DE COi TROVERStAS y ARBITRAIE. En

(,1S<.' de suscitarse conflictos o diferencias en la ejecución del presente contrato, se utilizarán

los mciodos alternativos de resolución de conflictos: y en caso de no resolverse de esa

manera se acudirá a la sede judicial de conformidad a lo establecido un el artículo 161 de 12

I,J\C/\['. S:_LÁUSULA DÉCIMA SEXTt\; TERMINACIÓN DEL CONTRf\T(~ El,

iYllNlSTEI\IO podrá dar por terminado el contrato sin responsabilidad alguna de su parte:

<1) Por las causalcs establecidas en las letras a) y b) del articulo 94 de la LACAP; b) Cuando

EL SClVnNTSTR¡\NTE entregue el suministro de una inferior calidad o en diferentes

condiciones de lo ofcrtado: y, e) Por común acuerdo entre las partes. En estos casos EL

VI1NíSTf~Ri() tendrá derecho, después de notificar por escrito a EL SUtvUNISTRANTE, a

dar por terminado el contrato y cuando el contrato se dé pm caducado por incumplimiento

imputable a EL SUMINlSTRANTE se procederá de acuerdo a lo establecido por el inciso

segundo del artículo 100 de la LACAP. También se aplicarán al presente con tra tu las demás

causa les de extinción establecidas en los artículos 93 y siguientes de la LAC/\r.



CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTlMA: JURISDICCIÓN y LEGISLACIÓN APLICABLE. Las

partes se someten él la legislación vigenle de la República de El Salvador y en G1SO de acción

judicial señalan como su domicilio el de esta ciudad, a la jurisdicción de cuyos tribunales se

sujetan. CLÁUSULA DÉCIMA OCTAV_~; __N.OTlnCACIONES. Todas las notificaciones

entre las partes referentes a la ejecución de este contrato. deberán hacerse por escrito y

tendrán efecto él partir de su recepción en las direcciones que a continuación se indican:

pf1ra El. ivrTNISTERI0, Edificio B-3, Primera Planta, Plan Maestro, Centro de Gobierno, San

Salvador, y para EL SUMINIS'fRANTE, 35 Avenida Sur, N"626, Colonia Flur I3lanGI, San

Salvador. En fe de lo cual firmamos el presente contra lO en la ciudad de San Salvador, o los

~1 I J /: 4 trl/~' .\ .J7 ~->.:~)
t ·~,-..)jtl // . _ <' •. !:

I ' _•..

En' la ciudad de San salva:"~:::~~-Yí::;~~nce horas y

JORGE ALBERTO HERl -ANDEZ,
EL SUMINISTRANTE.

/
veinticinco minut-os Li('1 día cuatro de

enero de dos mil dieciocho. Ante mí, ENA TAMARA PACHECO FERNANDEZ, Notario,

de este domicilio, cornparecen los señores, DOUG LAS ARQUÍMIDES MELÉNDEZ

RUIZ, de años de edad, Abogado, de este domicilio, persona de mi

conocimiento, con Documento Único de Identidad número

quien actúa en nombre y representación

del Estado y Gobierno de El Salvador, específica mente del Ministerio de Justicia y

Seguridad Pública, Institución con Número de Identificación Tributaría cero seiscientos

catorce- cero diez mil ciento siete- ciento uno- dos, en su carácter de Fiscal CCI1Cr¡!I de la

República. personería que doy fe de ser legitima y suficiente por haber tenido a la vista el

Decreto Legislativo Número Doscientos Treinta y Cinco, emitido por la Asamblea



de la Notario Ccorgina Teresa Aguilar Cárdenas. inscrita en el Registro de Comercio, al

número CUARENTA Y CINCO del Libro TRES NIlL TRESCIENTOS OCHENTA Y OCHO

del Registro de Sociedades, el día seis de marzo de dos mil quince, en la que consta que el

domicilio de la sociedad es el de ciudad de San Salvador; y, c) Credencial de Elección de

Administrador Único, Propietario y Suplente, inscrita en el Registro de Comercio bajo él

número OCHENTA Y OCHO del Libro TRES 1vf1LDOSCIENTOS UNO del Registro de

Sociedades, el día diez de enero del dos mil catorce, en la que consta que en Junta Cencral

Ordinaria de Accionistas, celebrada a las nueve horas del día dieciocho de diciembre de

dos mil trece fue electo el suscrito, señor Jorge Alberto Hernández, corno Administrador

Único Propietario de la Sociedad, para el período de cinco años a partir de la inscripción

de la credencial en el Registro de Comercio: que en lo sucesivo denominaré EL

SUMINISTRANTE, y ME DICEN: 1) Que reconocen como suyas las [irmas puestas al pie

del documento anterior, de las cuales, la primera es ilegible y la segunda es ilc8ible, por

haber sido puestas de su propio puño y letra y a mi presencia, en el carácter en qm~ actúan

en el Contrato de Adquisición de Uniformes para el Personal de la Di rección General de

Migración y Extranjería, dependencia del Ministerio de Justicia y Seguridad Pública. que

se refiere el documento anterior y que es consecuencia del proceso de Licitación Abierta

DR-CAFrA No. DR-CAfTA-LA-TREINTA y UNOjDOS MIL DIECISIETE-MJSP-

DGM E. H) Que asimismo, reconocen todos los derechos, obligaciones. pactos y reuuncias

de sus representadas, contenidos en las DI ECTOCI-JO cláusulas que forman parte de dicho

Instrumento, el cual ha sido otorgado en esta ciudad y en esta fecha, que consta en cuatro

hojas de papel simple y, que entre sus cláusulas principales establece qU(~ EL

SUMINISTRANTE, se compromete a entregar un lote de uniformes, que servirán para

cubrir parte de los necesidades de la Dirección General de Migración y Extranjería, y que

asimismo han sido detallados en cuanto a sus características, cantidades, precios unitarios

y totales en las Cláusulas Primera y Cuarta del referido contrato. lIT) Que el monto total

por dicho suministro es por la cantidad de CUARENT A y CUATRO MIL QUINIENTOS

ClNCUETA y SEIS DÓLARES CON TR[[NTA Y CINCO CENTAVOS DE DÓLAR DE

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, que incluye el trece por ciento del Impuesto a

1" Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios. IV) Que la vigencia del

contrato será él partir de la entrega del contrato legalizado hasta treinta días posteriores el

la recepción formal del suministro. V) Que la entrega del suministro será por rucd io de



una sola entrega o entregas parciales, dentro del plazo de sesenta días calendario,

posteriores a la l~ntrega del contrato legalizaLlo. Las entregas se harán en el Departamento

de Desarrollo Humano LIt' la Dirección Ccncral de Migración y Extranjería, ubicada en

Novena Calle Poniente y Final Quince Avenida Norte, Centro de Gobierno, S,111Salvador.

La forma de entrega será en paquetes individuales con el respectivo nombre del

colaborador (a), de acuerdo al listado del personal con sus respectivas tallas (de acuerdo al

PJ"()CPSll de toma de medidas previamente realizado) y piezas. Asimismo; deberán ser

entregadus y ordenados en cajas, indicando el contenido, de acuerdo id listado de personal

detallado en cada caja por área tallada para Iacilitar la recepción. Y yo,li1 suscrita Notario,

DOY FE: De ser AUTÉNTICAS las firmas que calzan al final del anterior documento, por

haber sido puestas de su propio puño y letra. en mi presencia por los comparecientes. en el

carácter en el que actúan, así COI1"O de ser legítim:l y suficiente la personaría para actuar en

nombre de sus representadas, por haber tenido a la vista la documentación antes

relacionada. Además. les expliqué claramente los derechos y obligaciones a los que se han

sometido por medio de este Instrumento, Así se expresaron los comparecientes, a quienes

expliqué los efectos legales de la presente Acta Notarial, que principia al pie del contrato

ya relacionado y que consta en dos hojas de papel simple, y leído que les hube

íntcgrnmcnte todo lo escrito en un solo acto, sin interrupción, ratifican su contenido y para

constancia firmamos, DOY FE.

/
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